Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1982. gada 28. jūlija Direktīva 82/605/EEC par strādājošo aizsardzību pret draudiem saistībā ar pakļaušanu metāliskā svina un tā jonu savienojumu iedarbībai darba vietā (pirmā atsevišķā direktīva Direktīvas 80/1107/EEC 8. panta nozīmē)

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 100. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 1,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 2,

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 3,

tā kā Padomes 1978. gada 29. jūnija rezolūcijā par Eiropas Kopienu rīcības programmu attiecībā uz drošību un veselības aizsardzību darba vietā 4 paredzēta īpašas saskaņotas kārtības iedibināšana attiecībā uz strādājošo aizsardzību pret svinu; 

tā kā Padomes 1980. gada 27. novembra Direktīvā 80/1107/EEC par strādājošo aizsardzību pret draudiem, kas saistīti ar pakļaušanu ķīmisku, fizikālu un bioloģisku aģentu iedarbībai darba vietā 5, paredzēti konkrēti noteikumi, kas jāņem vērā šīs aizsardzības nolūkā; tā kā minētajā direktīvā paredzēts, ka ar atsevišķām direktīvām jānosaka robežvērtības un īpašas prasības attiecībā uz tiem aģentiem, kas uzskaitīti minētās direktīvas I pielikumā, ieskaitot arī svinu; 

tā kā metāliskais svins un tā jonu savienojumi ir toksiski aģenti, kas bieži sastopami darba vietās; tā kā tādēļ daudzi strādājošie ir pakļauti iespējamam veselības apdraudējumam; 

tā kā tādēļ ir svarīgi veikt preventīvus pasākumus to strādājošo veselības aizsardzībai, kas ir pakļauti svina iedarbībai, kā arī dalībvalstīm uzņemties saistības attiecībā uz minēto strādājošo veselības uzraudzību; 

tā kā strādājošiem, kas pakļauti svina iedarbībai ieguves rūpniecībā, jānodrošina veselības aizsardzība līmenī, kas ir līdzvērtīgs šajā direktīvā paredzētajam;  tā kā, ņemot vērā minēto darbību īpatnības, šādas aizsardzības īstenošanai jāparedz īpaši noteikumi, tos ietverot sekojošā direktīvā; 

tā kā šajā direktīvā ir ietvertas obligātas prasības, kuras pārskatīs, pamatojoties uz gūto pieredzi, kā arī tehnoloģiju un medicīnas attīstību šajā jomā, ar mērķi nodrošināt labāku strādājošo aizsardzību,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.

1. pants

1. Šīs direktīvas, kas ir pirmā atsevišķā direktīva Direktīvas 80/1107/EEC 8. panta nozīmē, mērķis ir strādājošo aizsardzība pret veselības apdraudējumiem, ieskaitot pasākumus šādu apdraudējumu novēršanai, kuri rodas vai var rasties darba vietā saistībā ar metāliskā svina un tā jonu savienojumu iedarbību; tā neattiecas uz svina alkilsavienojumiem. Ar to nosaka robežvērtības un citas īpašas prasības. 

2. Šī direktīva neattiecas uz: 

- jūras transportu,

- gaisa transportu,

- svinu saturošu rūdu ieguvi un svina rūdas koncentrāta gatavošanu rūdu ieguves vietās. 

3. Šī direktīva neierobežo dalībvalstu tiesības piemērot vai ieviest normatīvus vai administratīvus aktus, kas nodrošina strādājošo vai konkrētas strādājošo kategorijas labāku aizsardzību. 

1 OJ No C 324, 28.12.1979, p. 3. 

2 OJ No C 101, 4.5.1981, p. 14. 

3 OJ No C 300, 18.11.1980, p. 22. 

4 OJ No C 165, 11.7.1978, p. 1. 

5 OJ No L 327, 3.12.1980, p. 8. 

2. pants

1. Jebkuru darbu, sakarā ar ko varētu pastāvēt svina absorbcijas draudi, jānovērtē tā, lai noteiktu ietekmes veidu un pakāpi, kas raksturo strādājošo pakļaušanu svina iedarbībai.

Šīs direktīvas I pielikumā sniegts indikatīvs, bet ne visaptverošs to darbību saraksts, saistībā ar kurām svina absorbcijas draudus ir pamats uzskatīt par iespējamiem.

2. Ja 1. punktā paredzētā novērtējuma gaitā atklājas vismaz viens no šādiem apstākļiem: 

- pakļaušana svina koncentrācijai gaisā, kas pārsniedz 40 ?g/m3, kas ir aprēķināta kā vidējais svars atkarībā no laika, pieņemot, ka nedēļā ir 40 stundas,

- svina līmenis asinīs atsevišķiem strādājošiem pārsniedz 40 ?g svina uz 100 ml asiņu,

tad piemēro 11. panta 1. punktā paredzētos noteikumus attiecībā uz informāciju un veic attiecīgus pasākumus, lai pēc iespējas samazinātu svina absorbcijas draudus, kas rodas smēķējot, ēdot un dzerot darba vietā. 

3. Ja 1. punktā paredzētā novērtējuma gaitā atklājas, ka svina absorbcijas dēļ strādājošiem svina līmenis asinīs ir starp 40 ?g un 50 μg svina uz 100 ml asiņu, tad dalībvalstis cenšas veikt attiecīgo darbinieku bioloģisko uzraudzību saskaņā ar dalībvalstīs noteikto kārtību. 

4. Ja 1. punktā paredzētā novērtējuma gaitā atklājas vismaz viens no šādiem apstākļiem: 

- pakļaušana tādai svina koncentrācijai gaisā, kas pārsniedz 75 ?g/m3, un kas aprēķināta kā vidējais svars atkarībā no laika, pieņemot, ka nedēļā ir 40 stundas,

- svina līmenis asinīs atsevišķiem strādājošiem pārsniedz 50 ?g svina uz 100 ml asiņu,

attiecīgajiem darbiniekiem jāsniedz šajā direktīvā paredzētā aizsardzība, jo īpaši jāveic svina daudzuma kontrole gaisā un strādājošo medicīniskā uzraudzība saskaņā ar 3. un 4. pantu. 

5. Šā panta 1. punktā paredzētais novērtējums tiek apspriests ar strādājošiem un/vai viņu pārstāvjiem uzņēmumā vai iestādē un tiek pārskatīts, ja ir iemesls to uzskatīt par neatbilstošu vai ir būtiskas izmaiņas darbā. 

3. pants

1. Visiem svina daudzuma gaisā mērījumiem jābūt reprezentatīviem attiecībā uz strādājošo pakļaušanu svinu saturošu daļiņu iedarbībai. 

Svinu saturošās daļiņas šīs direktīvas nozīmē ir daļiņas, kas uztvertas ar ierīcēm, kurām ir II pielikuma 1. punktā noteiktie tehniskie raksturlielumi, un kas analizētas saskaņā ar II pielikuma 2. punktā norādītajām metodēm.

2. Svina koncentrāciju gaisā kontrolē vismaz reizi trijos mēnešos. 

Tomēr 3. punktā uzskaitītajos gadījumos šo intervālu var palielināt.

3. Apsekojumu biežumu var samazināt līdz vienai reizei gadā, ja darbs un pakļaušanas apstākļi būtiski nemainās, un ja: 

i) mērījumu rezultāti atsevišķiem strādājošiem vai to grupām rāda, ka iepriekšējās divās secīgās kontroles reizēs: 

- svina koncentrācija gaisā nav pārsniegusi 100 ?g/m3 vai

- darba apstākļi vai pakļaušana nav ievērojami mainījusies, vai

ii) svina līmenis asinīs nevienam strādājošam nepārsniedz 60 ?g svina uz 100 ml asiņu. 

4. Strādājošo vai to grupu kontrole, kā prasīts 2. punktā, ietver viena vai vairāku gaisa paraugu ņemšanu. 

Neierobežojot 7. panta b) punkta otro ievilkumu, paraugu ņemšanu veic tā, lai varētu novērtēt varbūtējo maksimālo apdraudējumu, kam ir pakļauts atsevišķs strādājošais vai strādājošie, ņemot vērā veicamo darbu, darba apstākļus un pakļaušanas ilgumu darbā. Tālab ir jāapspriežas ar attiecīgajiem strādājošiem un/vai viņu pārstāvjiem uzņēmumā vai iestādē. 

Sākotnējā kontrolē pēc tam, kad ir konstatēts, ka 2. panta 4. punktā paredzētās vērtības ir pārsniegtas, paraugu ņemšanas periodam jābūt ne mazākam kā četras stundas. 

Vēlāk šis ilgums nedrīkst būt mazāks kā četras stundas tad, ja iepriekšējā kontrolē iegūtie rezultāti liecina par svina koncentrācijas pieaugumu gaisā, salīdzinot ar agrāk iegūtajiem rezultātiem. 

Ja strādājošo grupas veic vienādus vai līdzīgus uzdevumus vienā un tajā pašā vietā, un tādējādi visi ir pakļauti vienādam veselības apdraudējumam, tad var veikt paraugu ņemšanu strādājošo grupām. Tādā gadījumā paraugi jāņem vismaz vienam strādājošam no 10.

5. Šā panta 1. punktā un II pielikumā minētos raksturlielumus, izņemot to, kas attiecas uz gaisa ieplūdes ātrumu un kas ir norādīts minētā pielikuma 1. punkta a) apakšpunktā, kā arī šī panta tehniskos aspektus, pielāgo atbilstoši tehnikas attīstībai saskaņā ar Direktīvas 80/1107/EEC 10. pantā paredzēto kārtību un saskaņā ar minētās direktīvas III pielikumu. 

4. pants

1. Uz strādājošiem attiecina medicīnisku (klīnisku un bioloģisku) uzraudzību. Šo uzraudzību jāsāk pirms darbinieki tiek pakļauti svinu saturošo daļiņu iedarbībai vai tās sākuma posmā. Klīniskajam novērtējumam jānotiek vismaz reizi gadā nodarbinātības perioda laikā. Bioloģiskā uzraudzība jāveic saskaņā ar 2. punktu vismaz reizi sešos mēnešos. 

Šajā uzraudzībā ir jāņem vērā ne tikai pakļaušanas apmērs, bet arī katra atsevišķā strādājošā jutība pret svinu. 

2. Atskaitot 3. punktā minēto izņēmumu, bioloģiskā uzraudzība ietver svina līmeņa mērījumus asinīs (PbB). 

Šī uzraudzība var ietvert arī viena vai vairāku šādu bioloģisko indikatoru mērījumus: 

- delta-aminolevulīnskābe urīnā (ALAU),

- cinka protoporfirīns (ZPP),

- delta-aminolevulīnskābes dehidratāze asinīs (ALAD). 

Iepriekš minēto bioloģisko indikatoru mērīšanas metodes ir uzskaitītas III pielikumā un tās var pielāgot saskaņā ar Direktīvas 80/1107/EEC 10. pantā noteikto kārtību. 

3. Šī panta 2. punktā minēto PbB mērījumu var aizstāt ar ALAU mērījumu tādā gadījumā, ja tiek apsekoti strādājošie, kas intensīvas svina iedarbības draudiem tikuši pakļauti laika posmā, kas ir mazāks par vienu mēnesi. 

4. Bioloģiskās uzraudzības biežumu var samazināt līdz vienai reizei gadā, ja tajā pat laikā: 

- mērījumu rezultāti atsevišķiem strādājošiem vai to grupām rāda, ka iepriekšējās divās secīgās uzraudzības reizēs svina koncentrācija gaisā ir bijusi augstāka kā 2. panta 4. punkta pirmajā ievilkumā noteiktā vērtība un zemāka kā 100 ?g/m3,

- nevienam strādājošam PbB līmenis nepārsniedz 2. panta 4. punkta otrajā ievilkumā noteikto vērtību. 

5. Praktiski ieteikumi, ko dalībvalstis var izmantot, veicot klīnisko novērtējumu, ir izklāstīti IV pielikumā un tos var pielāgot saskaņā ar Direktīvas 80/1107/EEC 10. pantā noteikto kārtību. 

5. pants

1. Ja saskaņā ar 4. panta 2. punktu veiktas bioloģiskās uzraudzības gaitā atklājas, ka atsevišķiem strādājošiem PbB līmenis ir augstāks kā 60 ?g svina uz 100 ml asiņu, bet zemāks kā 6. panta 1. punkta b) apakšpunktā noteiktā robežvērtība, tad iespējami īsā laikā jāveic klīniskā izmeklēšana. Tomēr šo klīnisko novērtējumu var atlikt, līdz viena mēneša laikā atkārtoti nosakot PbB līmeni, tiek konstatēts, ka svina līmenis asinīs vēl aizvien pārsniedz 60 ?g svina uz 100 ml asiņu. 

Pēc tam bioloģisko un klīnisko uzraudzību veic biežāk kā noteikts 4. panta 1.punktā un vismaz tik ilgi, līdz PbB līmenis kļūst zemāks kā 60 ?g svina uz 100 ml asiņu. 

2. Pēc 1. punktā minētās klīniskās izmeklēšanas ārstam vai iestādei, kas atbild par strādājošo medicīnisko uzraudzību, būtu jāiesaka individuāli veicamie aizsardzības vai profilaktiskie pasākumi; attiecīgos gadījumos tas var būt aizliegums konkrētam strādājošajam tikt pakļautam svina iedarbībai vai pakļaušanas laikposma samazināšana. 

6. pants

1. Piemēro šādas robežvērtības: 

a) svina koncentrācija gaisā: 

150 μg/m3, ko aprēķina kā vidējo svaru atkarībā no laika, pieņemot, ka nedēļā ir 40 stundas, 

b) bioloģisko parametru vērtība: 

PbB līmenis atsevišķiem strādājošiem: 70 μg svina uz 100 ml asinu 1. 

1 SI sistēmas vienībās atbilst 3,4 ? mol svina uz litru asiņu.

Tomēr ir pieļaujams, ka PbB līmenis ir no 70 līdz 80 μg svina uz 100 ml asinu, ja vien ALAU līmenis ir zemāks kā 20 mg/g kreatinīna vai ZPP līmenis ir zemāks kā 20 ?g/g hemoglobīna, vai ALAD līmenis ir augstāks par sešām Eiropas vienībām. 

2. Ja bioloģisko uzraudzību veic, pamatojoties tikai uz ALAU mērījumu saskaņā ar 4. panta 3. punktu, tad attiecībā uz ALAU piemēro šādu robežvērtību: 20 mg/g kreatinīna. 

3. Padome pēc Komisijas priekšlikuma, un ņemot vērā jo īpaši jaunākās zinātnes atziņas un tehnoloģijas attīstību, kā arī šīs direktīvas piemērošanas pieredzi, piecos gados pēc šīs direktīvas pieņemšanas pārskata bioloģisko parametru robežvērtības ar nolūku noteikt maksimālo robežvērtību svina daudzumam asinīs 70 ?g svina uz 100 ml asiņu. 

7. pants

Lai noteiktu, vai ir pārsniegta robežvērtība, kas attiecībā uz svina koncentrāciju gaisā fiksēta 6. panta 1. punkta a) apakšpunktā, ir lietderīgi rīkoties šādi: 

a) ja kopējais paraugu ņemšanas periods ir 40 stundas nedēļā, tad iegūtās vērtības attiecībā uz svina koncentrāciju gaisā var tieši salīdzināt ar 6. panta 1. punkta a) apakšpunktā noteikto robežvērtību, 

b) ja kopējais paraugu ņemšanas periods ir mazāks par 40 stundām nedēļā, tad: 

- 6. panta 1. punkta a) apakšpunktā noteikto robežvērtību neuzskata par pārsniegtu, ja koncentrācija, kas noteikta, ņemot paraugus saskaņā ar 3. panta 4. punktu, ir zemāka par robežvērtības skaitlisko līmeni,

- ja pirmajā ievilkumā minētā koncentrācija pārsniedz robežvērtības skaitlisko līmeni, tad jāņem vismaz trīs papildu paraugi, kas ir reprezentatīvi attiecībā uz pakļaušanas svina iedarbībai vidējo līmeni; kopējam periodam, ik pēc kura ņem katru no minētajiem trim paraugiem, jābūt vismaz četras stundas ilgam. 

Ja trijos no četriem vienas nedēļas laikā ņemtiem paraugiem koncentrācijas līmenis ir zemāks par robežvērtības skaitlisko līmeni, tad pieņem, ka minētā robežvērtība nav pārsniegta. 

8. pants

1. Ja svina koncentrācijas gaisā robežvērtība, kas noteikta 6. panta 1. punkta a) apakšpunktā, ir pārsniegta, tad jānosaka šīs pārsniegšanas iemesli un pēc iespējas ātrāk jāveic pasākumi, lai stāvokli labotu. 

Ārsts vai iestāde, kas atbild par strādājošo medicīnisko uzraudzību, lemj par to, vai būtu jāveic tūlītēja bioloģisko parametru noteikšana attiecīgajiem strādājošiem. 

Lai pārbaudītu pirmajā daļā minēto pasākumu efektivitāti, ir jāturpina noteikt svina koncentrācija gaisā saskaņā ar 3. un 7. pantā noteikto kārtību. 

2. Ja 1. punkta pirmajā daļā minētos pasākumus to rakstura vai mēroga dēļ nav iespējams veikt viena mēneša laikā un ja turpmāk, nosakot svina koncentrāciju gaisā, konstatē, ka svina koncentrācijas gaisā robežvērtības vēl aizvien ir pārsniegtas, tad ietekmes skartajā zonā darbu neturpina tik ilgi, līdz tiek veikti atbilstīgi pasākumi attiecīgo strādājošo aizsardzībai saskaņā ar slēdzienu, ko sniedzis par medicīnisko uzraudzību atbildīgais ārsts vai iestāde. 

Ja pakļaušanu iedarbībai nevar pietiekami samazināt ar citiem līdzekļiem un ja ir vajadzība valkāt individuālās aizsardzības respiratorierīces, tad tas nedrīkst būt pastāvīgs risinājums un katram strādājošam to piemēro tikai tiktāl, cik ir obligāti nepieciešams. 

3. Ja notiek starpgadījumi, kas varētu izraisīt pakļaušanas svina iedarbībai ievērojamu palielinājumu, tad strādājošos nekavējoties evakuē no skartās zonas. Skartajā zonā drīkst ieiet tikai tie strādājošie, kuru klātbūtne ir nepieciešama vajadzīgo remontdarbu veikšanai ar noteikumu, ka viņi lieto piemērotas aizsargierīces. 

4. Noteiktu darbību gadījumā, attiecībā uz kurām ir paredzams, ka tiks pārsniegta 1. punktā noteiktā robežvērtība, un attiecībā uz kurām tehnisku preventīvo pasākumu veikšana svina koncentrācijas ierobežošanai gaisā nav lietderīga, darba devējs paredz pasākumus, lai nodrošinātu strādājošo aizsardzību, veicot minētā rakstura darbības. Pirms šādu darbību veikšanas par minētajiem pasākumiem apspriežas ar strādājošiem un/vai viņu pārstāvjiem uzņēmumā vai iestādē. 

9. pants

1. Ja ir pārsniegta 6. panta 1. punkta b) apakšpunktā noteiktā bioloģiskā robežvērtība, tad: 

- nekavējoties jāveic vajadzīgie pasākumi, lai noskaidrotu šīs pārsniegšanas iemeslus un labotu stāvokli. Atkarībā no pārsnieguma pakāpes un ja ārsts vai iestāde, kas atbild par darbinieku medicīnisko uzraudzību, to uzskata par vēlamu, šādi pasākumi var būt tūlītēja attiecīgā strādājošā izolēšana no jebkādas svina iedarbības,

- trīs mēnešu laikā veic nākamo PbB līmeņa noteikšanu. Ja pēc šīs noteikšanas konstatē, ka bioloģiskā robežvērtība vēl aizvien ir pārsniegta, tad attiecīgais strādājošais nedrīkst turpināt savu darbu vai strādāt jebkuru citu darbu, kas ir saistīts ar tādu pašu vai lielāku svina iedarbības draudu pakāpi. Pēc slēdziena saņemšanas no ārsta vai iestādes, kas atbild par medicīnisko uzraudzību, attiecīgajam strādājošam var uzdot citu darbu, kuru veicot ir mazāki draudi tikt pakļautam svina iedarbībai. Šādā gadījumā viņam medicīnisko novērtējumu veic biežāk. 

Tomēr dalībvalstis var paredzēt citus pasākumus attiecībā uz tiem strādājošiem, kas vairākus gadus ir tikuši pakļauti svina iedarbībai un tādējādi brīdī, kad sāk piemērot šo direktīvu, tiem ir augsta svina koncentrācija organismā. 

2. Attiecīgais strādājošais vai darba devējs var pieprasīt 1. punktā minētā novērtējuma pārskatīšanu.

10. pants

1. Attiecībā uz visu darbu, ko veic 2. panta 4. punktā izklāstītajos apstākļos, ir jāveic attiecīgi pasākumi, lai nodrošinātu, ka: 

a) i) ir novērsti svina absorbcijas draudi, kas rodas smēķējot, ēdot vai dzerot,

ii) ir ierīkotas īpašas zonas, kur strādājošie var ēst un dzert, neriskējot saindēties ar svinu,

iii) darba vietās, kur ir ļoti karsts un kur strādājošie būtu jāmudina padzerties, viņi ir apgādāti ar dzeramo ūdeni vai citiem dzērieniem, kas nav piesārņoti ar darba vietā esošo svinu, 

b) i) strādājošie ir apgādāti ar darba vai aizsargapģērbu, kas ir atbilstīgs to svina savienojumu fizikāli ķīmiskajām īpašībām, kuru iedarbībai viņi ir pakļauti, 

ii) minētais darba vai aizsargapģērbs glabājas uzņēmumā. Tomēr tā drīkst mazgāt ārpus uzņēmuma, atbilstoši aprīkotās tīrītavās, ja tīrīšanu neveic pašā uzņēmumā; šādā gadījumā apģērbu pārvadā slēgtos konteineros,

iii) darba vai aizsargapģērbu un ielas drēbes glabā atsevišķi,

iv) ja darba gaitā rodas daudz putekļu, strādājošo rīcībā ir pienācīgas un atbilstīgas mazgāšanās ierīces, ieskaitot dušas. 

2. Saskaņā ar 1. punktu veikto pasākumu izmaksas nesedz darbinieki. 

11. pants

1. Attiecībā uz visu darbu, ko veic 2. panta 2. punktā izklāstītajos apstākļos, ir jāveic attiecīgi pasākumi, lai strādājošiem un viņu pārstāvjiem uzņēmumā vai iestādē sniegtu pietiekamu informāciju par: 

- iespējamo veselības apdraudējumu saistībā ar pakļaušanu svina iedarbībai, ieskaitot iespējamos draudus vēl nedzimušu un ar krūti barojamu bērnu veselībai,

- ar saistošu robežvērtību esamību un vajadzību veikt bioloģisko un gaisa kvalitātes kontroli,

- higiēnas prasībām, ieskaitot vajadzību atturēties no smēķēšanas, ēšanas vai dzeršanas darba vietā,

- piesardzības pasākumiem, kas veicami saistībā ar aizsarglīdzekļu izmantošanu un aizsargapģērba valkāšanu,

- īpašiem piesardzības pasākumiem, kas veicami, lai līdz minimumam samazinātu pakļaušanu svina iedarbībai. 

2. Papildus 1. punktā minētajiem pasākumiem, attiecībā uz visu darbu, ko veic 2. panta 4. punktā izklāstītajos apstākļos, ir jāveic attiecīgi pasākumi, lai nodrošinātu, ka: 

a) strādājošiem un/vai viņu pārstāvjiem uzņēmumā vai iestādē ir pieejami: 

- svina daudzuma gaisā mērījumu rezultāti,

- bioloģiskās uzraudzības statistiskie rezultāti

un ka viņiem ir pieejami šo rezultātu skaidrojumi, 

b) ja rezultāti pārsniedz robežvērtību, kas attiecībā uz svina daudzumu gaisā ir noteikta 6. panta 1. punkta a) apakšpunktā, attiecīgos strādājošos un viņu pārstāvjus uzņēmumā vai iestādē pēc iespējas drīz informē par robežvērtības pārsniegšanu un tās iemesliem, un ka ar strādājošiem un/vai viņu pārstāvjiem uzņēmumā vai iestādē apspriežas par veicamajiem pasākumiem vai ārkārtas situācijas gadījumā viņus informē par veiktajiem pasākumiem, 

c) ik reizi, kad tiek veiktas PbB analīzes, ALAU analīzes vai jebkādi citi bioloģiski mērījumi, lai noteikti pakļaušanu svina iedarbībai, atbildīgais ārsts attiecīgos strādājošos informē par šo mērījumu rezultātiem un izskaidro tos. 

12. pants

Ārstam vai iestādei, kas atbild par strādājošo medicīnisko uzraudzību, ir pieejama visa informācija, kas nepieciešama, lai noteiktu, cik lielā mērā strādājošie ir pakļauti svina iedarbībai, ieskaitot svina daudzuma gaisā kontroles rezultātus. 

13. pants

Tiek veikti pasākumi, lai nodrošinātu, ka individuālie dati attiecībā uz strādājošo pakļaušanu svina iedarbībai un klīniskās un bioloģiskās izmeklēšanas rezultāti tiek pienācīgi reģistrēti un uzglabāti saskaņā ar valsts normatīvajiem aktiem un praksi. 

14. pants

1. Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvi un administratīvi akti, kas vajadzīgi, lai izpildītu šīs direktīvas prasības vēlākais līdz 1986. gada 1. janvārim, un dalībvalstis par to tūlīt informē Komisiju. 

2. Dalībvalstis dara Komisijai zināmus tiesību aktu noteikumus, ko tās pieņem jomā, uz kuru attiecas šī direktīva. 

15. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm. 

Briselē, 1982. gada 28. jūlijā


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

O. Millers [O. MÜLLER]

I PIELIKUMS

Direktīvas 2. panta 1. punkta otrajā daļā minēto darbību saraksts

1. Darbības ar svina koncentrātu. 

2. Svina un cinka kausēšana un attīrīšana (primārā un sekundārā). 

3. Svina arsenāta aerosola ražošana un darbības ar to. 

4. Svina oksīdu ražošana. 

5. Citu svina savienojumu ražošana (ieskaitot svina alkilsavienojumu ražošanas procesa daļu, kas ietver pakļaušanu metāliskā svina un tā jonu savienojumu iedarbībai). 

6. Svinu saturošu krāsu, emalju, mastiku un krāsvielu ražošana. 

7. Bateriju ražošana un otrreizēja pārstrāde 1. 

8. Amatniecības izstrādājumu veidošana no alvas un svina. 

9. Svina lodmetāla ražošana. 

10. Svina munīcijas ražošana. 

11. Priekšmetu, kas sastāv galvenokārt no svina vai no svina sakausējumiem, ražošana. 

12. Svinu saturošu krāsu, emalju, mastiku un krāsvielu izmantošana. 

13. Keramikas un podniecības rūpniecība 1. 

14. Kristāla stikla rūpniecība. 

15. Plastmasu rūpniecība, kurā izmanto svina piedevas. 

16. Svina lodmateriāla bieža izmantošana slēgtās telpās. 

17. Ar svina izmantošanu saistīti iespieddarbi. 

18. Nojaukšanas darbi, it sevišķi ar svinu saturošu krāsu pārklātu materiālu nokasīšana, nodedzināšana vai noņemšana ar lodlampu, kā arī ražotņu (piem., svina kurtuvju) nojaukšana 1. 

19. Svina munīcijas izmantošana slēgtās telpās. 

20. Automobiļu ražošana un remontdarbi 1. 

21. Svina tērauda ražošana. 

22. Tērauda rūdīšana ar svinu. 

23. Pārklāšana ar svinu. 

24. Svina un svinu saturošu metāllūžņu otrreizēja pārstrāde. 

1 Ciktāl šajās darbībās tiek izmantots vai ir sastopams svins. 

II PIELIKUMS

Direktīvas 3. panta 1. punkta otrajā daļā minētie tehniskie raksturlielumi

1. Izmanto tādas ierīces, kam ir tālāk uzskaitītie tehniskie raksturlielumi: 

a) gaisa ieplūdes ātrums pie sprauslas: 1,25 m/s ± 10 %, 

b) gaisa plūsmas ātrums: vismaz 1l/min., 

c) paraugu ņemšanas ierīces īpašības: lai izvairītos no filtriem nākošā piesārņojuma, būtu jāizmanto sejas daļā slēgta paraugu ņemšanas ierīce, 

d) ieplūdes sprauslas diametrs: diametrs vismaz 4 mm, lai izvairītos no sienas efekta, 

e) filtra vai ieplūdes sprauslas novietojums: pēc iespējas paralēli strādājošā sejai visa paraugu ņemšanas perioda laikā, 

f) filtra efektivitāte: vismaz 95 % efektivitāte attiecībā uz visām ievāktajām daļiņām ar aerodinamisko diametru 0,3 μm, 

g) filtra viendabīgums: svina satura maksimāli vienmērīga uzkrāšanās filtrā, lai varētu salīdzināt viena un tā paša filtra divas puses. 

2. Paraugus, kas ievākti saskaņā ar 1. punktā paredzēto kārtību, lai noteiktu svina daudzuma gaisā, jāanalizē ar atomu absorbcijas spektroskopijas metodi vai jebkuru citu metodi, kas ļauj iegūt līdzvērtīgus rezultātus. 

III PIELIKUMS

Direktīvas 4. panta 2. punktā minētās bioloģisko indikatoru mērīšanas metodes

PbB : atomu absorbcijas spektroskopija.

ALAU : Deivisa 1 vai tai pielīdzināma metode.

ZPP : hematofluorimetrija 2 vai tai pielīdzināma metode.

ALAD : Eiropas standartizētā metode 3 vai tai pielīdzināma metode. 

Komisija izveido attiecīgas kvalitātes kontroles programmas. 

1 Davis J.R., and Andelman S.L. "Urinary delta-aminolevulinic acid levels in lead poisoning. A modified method for the rapid determination of urinary delta-aminolevulinic acid using disposable ion-exchange chromatographic columns". Arch. Environ. Health 15, 53-9 (1967). 

2 Blumberg W.E., Eisinger J., Lamola A.A., and Zuckerman D.M. "Zinc protoporphyrin level in blood determination by a portable haematofluometer. A screening device for lead poisoning". J. Lab. Clin. Med. 89, 712-723 (1977). 

Padomes 1977. gada 29. marta Direktīva 77/312/EEC par iedzīvotāju bioloģisko skrīningu attiecībā uz svinu
 OJ No L 105, 28.4.1977, p. 10 (Annex III). 

b) A. Berlin and K.H. Schaller "European standardized method for the determination of delta-aminolevulinic acid dehydratase activity in blood". 3. Klin. Chem. Klin. Biochem. 12, 389-390 (1974). 

IV PIELIKUMS

Direktīvas 4. panta 5. punktā minētie praktiskie ieteikumi strādājošo klīniskajam novērtējumam

1. Saskaņā ar šābrīža atziņām liela apjoma absorbcija vai kaitīgi ietekmēt šādas organisma sistēmas: 

- hematopoēzes sistēmu,

- kuņģa - zarnu trakta sistēmu,

- centrālo nervu sistēmu un perifēro nervu sistēmu,

- nieru sistēmu. 

2. Ārstam, kas atbild par attiecīgā strādājošā medicīnisko uzraudzību, būtu jāpārzina apstākļi, kādos šis strādājošais ir pakļauts svina iedarbībai. 

3. Strādājošo klīniskais novērtējums būtu jāveic saskaņā ar labu praksi; tai būtu jāietver šādi pasākumi: 

- uzskaites veikšana attiecībā uz strādājošā veselības stāvokli un nodarbinātības vēsturi,

- fiziska izmeklēšana un individuālas pārrunas, īpašu uzmanību pievēršot saindēšanās ar svinu pirmajai stadijai raksturīgajiem simptomiem,

- plaušu veselīguma novērtējums (iespējamai aizsardzības respiratorierīču lietošanai). 

Pirmajā medicīniskajā izmeklēšanā būtu jāveic asins analīzes (un jo īpaši hematokrita līmeņa noteikšana) un urīna analīzes, un pēc ārsta norādījumiem tās vēlāk regulāri jāatkārto. 

4. Papildus slēdzieniem, kas pamatoti ar bioloģiskās uzraudzības rezultātiem, izmeklējumus veikušais ārsts nosaka tos gadījumus, kuros pakļaušana svina iedarbībai vai tās turpināšana ir kontrindicēta. Svarīgākās no kontrindikācijām ir: 

i) iedzimtas anomālijas: 

- talasēmija jeb Vidusjūras anēmija,

- G-6-PD nepietiekamība, 

ii) iegūtas slimības:

- anēmija,

- nieru nepietiekamība,

- aknu nepietiekamība. 

5. Helātu veidošanās aģentu lietošana: 

Helātu veidošanās aģentu profilaktiska lietošana, ko dažreiz dēvē par “preventīvo terapiju”, ir medicīniski un ētiski nepieņemama. Daudzi no helātu veidošanās aģentiem ilgstošas lietošanas gadījumā var tikt uzskatīti par nefrotoksiskiem. 

6. Intoksikācijas terapija: 

veic speciālisti. 
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